
RETRO A1 REAR SIGHT ASSEMBLY WITH RETRO WINDAGE KNOB

Retro A1 Rear Sight Assembly The Retro A1 Rear Sight Assembly is a
high-quality, upgrade for your AR-style rifle. It features a sleek, durable design
and Retro Style Rear Sight Windage Drum, making it easy to get the perfect shot
every time. Whether you’re hitting the range or hitting the field, this sight will help
you shoot with confidence. Includes: UR-09-E3-R: Retro Style Rear Sight
Windage Drum UR-11-E3: Rear Sight Detent UR-12-E3: Rear Sight Detent
Spring UR-13-E3: Rear Sight Aperture UR-14-E3: Rear Sight Windage Screw
UR-16: Rear Sight Base Roll Pin UR-28: Rear Sight Flat Spring

Attributes

Name: RETRO A1 REAR SIGHT ASSEMBLY WITH RETRO WINDAGE KNOB
Manufacturer: LUTH-AR
Product no.: 430107639
Mfr. No.: UR-21A-R
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Fixed
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 178mm
UPC: 812058032595

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RETRO A1 Rear Sight
Assembly

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RETRO A1 Rear Sight Assembly von LUTHAR. Dieses Produkt ist ein
hochwertiges Upgrade für Ihr ARStil Gewehr und bietet ein schlankes, robustes Design sowie eine Retro Style Rear
Sight Windage Drum. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich der Verwendung von
Schusswaffen und deren Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen ARStil Gewehren.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Montage des Visiers entladen ist.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass das Visier richtig montiert und justiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Lassen Sie das Visier von einem Fachmann überprüfen, wenn Sie unsicher sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits zur Hand haben:
UR09E3R: Retro Style Rear Sight Windage Drum
UR11E3: Rear Sight Detent
UR12E3: Rear Sight Detent Spring
UR13E3: Rear Sight Aperture
UR14E3: Rear Sight Windage Screw
UR16: Rear Sight Base Roll Pin
UR28: Rear Sight Flat Spring

Installation:

Entfernen Sie das alte Visier von Ihrem Gewehr.
Befestigen Sie die Rear Sight Base mit dem Roll Pin (UR16) an der vorgesehenen Stelle.
Setzen Sie die Rear Sight Detent (UR11E3) und die Rear Sight Detent Spring (UR12E3) in die
entsprechende Halterung ein.
Montieren Sie die Rear Sight Aperture (UR13E3) und sichern Sie sie mit dem Windage Screw
(UR14E3).
Justieren Sie das Visier entsprechend Ihrer Schießpräferenzen.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Schießen die Justierung des Visiers.
Achten Sie während des Schießens auf Ihre Umgebung und handeln Sie verantwortungsbewusst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Nutzen Sie das RETRO A1 Rear Sight Assembly
verantwortungsbewusst und beachten Sie alle Sicherheitsrichtlinien.
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RETRO A1 Rear Sight Assembly Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RETRO A1 Rear Sight Assembly. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use and installation of your rear sight assembly. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight assembly.
Use the product only as intended and according to the manufacturer's specifications.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight assembly for any signs of wear or damage.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and performance.
If you experience any issues with the product, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rear sight assembly is properly secured to the firearm before use.
Avoid using the rear sight assembly in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be aware of your surroundings when using the sight to ensure safe shooting practices.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not use the sight while under the influence of drugs or alcohol.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded.
Remove the existing rear sight if applicable.
Align the RETRO A1 Rear Sight Assembly with the mounting base on your firearm.
Secure the sight using the provided screws and ensure it is tightened properly.
Check for proper alignment and functionality before use.

Usage:

Adjust the windage knob to align your sight with your target.
Use the rear sight aperture to focus on your target while aiming.
Practice shooting at various distances to become familiar with the sight's adjustments.

Disposal Instructions
Dispose of the sight assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding your RETRO A1 Rear Sight Assembly, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RETRO A1 Rear
Sight Assembly. Thank you for prioritizing safety in your shooting practices.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Mire Arrière
RETRO A1 LUTHAR

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de mire arrière RETRO A1 LUTHAR. Ce produit a été conçu pour améliorer la
précision de votre fusil de style AR tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité avant d'utiliser le produit afin de vous assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la mire arrière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des pièces et des accessoires recommandés par le fabricant.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez votre fusil.
Ne tirez pas avec la mire arrière si elle est endommagée ou mal fixée.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de régler la mire arrière.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Mire Arrière

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Retirez l'ancienne mire arrière si nécessaire.
Fixez la mire arrière RETRO A1 à l'emplacement prévu sur le fusil.
Serrez les vis de manière sécurisée sans forcer.

Réglage de la Mire Arrière

Utilisez le tambour de dérive pour ajuster la mire arrière selon vos besoins.
Effectuez des réglages mineurs et testez la précision après chaque ajustement.

Utilisation de la Mire Arrière

Alignez la mire arrière avec le viseur avant pour un tir précis.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le fonctionnement de la mire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en plastique.
Renseignezvous sur les points de collecte pour les équipements de tir usagés.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
rappels de produits.

Conclusion



Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pouvez profiter de votre
assemblage de mire arrière RETRO A1 LUTHAR en toute confiance. Merci de respecter les consignes de sécurité et
de rester vigilant lors de l'utilisation de votre équipement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
della Vista Posteriore Retro A1

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio della Vista Posteriore Retro A1 di LUTHAR. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro con un design elegante e funzionale. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in modo responsabile e in conformità con le leggi locali e nazionali.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di installare o regolare la vista posteriore.
Utilizza solo componenti e accessori compatibili con il tuo fucile AR15.
Indossa sempre occhiali di protezione durante l'uso del fucile.
Non apportare modifiche non autorizzate al prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari, come un cacciavite.

Montaggio:

Posiziona l'assemblaggio della vista posteriore sulla slitta del fucile.
Allinea i fori di montaggio e inserisci le viti di regolazione fornite.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire una buona stabilità.

Regolazione:

Utilizza il tamburo di regolazione della vista posteriore per impostare la tua mira.
Effettua le regolazioni necessarie fino a ottenere il punto di mira desiderato.

Uso

Dopo aver installato la vista posteriore, verifica che sia ben fissata.
Effettua un test di tiro per assicurarti che la mira sia corretta.
Regola ulteriormente se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portalo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo l'Assemblaggio della Vista Posteriore Retro A1, ti invitiamo a
contattare il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto o a consultare il sito web ufficiale del produttore.

Grazie per aver scelto LUTHAR. Tira sempre in sicurezza e responsabilità!
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RETRO A1 Rear Sight Assembly Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RETRO A1 takasuuntauskoostumuksen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
korkealaatuista suorituskykyä ARtyylisille kivääreille. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee
noudattaa tuotteen käytön aikana, jotta varmistetaan turvallinen ja tehokas käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että takasuuntaus on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen osia ilman asiantuntevaa apua.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Vältä ampumista alueilla, joissa on muita ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että ampumaase on kunnolla ladattu ja toimiva ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki tuotteen pakkaukset ja tarkista osat.
Asenna takasuuntaus kiväärin takapään kiinnityskohtaan.
Varmista, että takasuuntaus on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat, kuten tuuliakseli ja pidikkeet, ovat oikein paikallaan.

Käyttö

Säädä takasuuntaus haluamallesi asetukselle ennen ampumista.
Varmista, että ampumaase on turvallisessa tilassa ennen laukaisua.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, kuten ampumaradalla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteenhallintakäytäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen joukossa.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Varmista, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RETRO A1 takasuuntauskoostumuksen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit tämän tuotteen.
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Säkerhetsinstruktioner för RETRO A1 Bakre Sikte
Assemblage

Introduktion
Tack för att du valt RETRO A1 Bakre Sikte Assemblage. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse med ditt ARstil gevär. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att vapnet är avstängt och inte laddat innan installation eller justering av siktet.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är i gott skick och korrekt installerade.
Rapportera eventuella skador eller brister i produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast RETRO A1 Bakre Sikte Assemblage med kompatibla AR15 gevär.
Kontrollera att vinddrivningstrumman är korrekt installerad innan skjutning.
Justera siktet endast när vapnet är avstängt och i ett säkert tillstånd.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, som kan påverka
siktets prestanda.
Om du upptäcker några tecken på slitage eller skador, avbryt användningen omedelbart och kontakta
tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bakre Sikte:

Kontrollera att alla delar är inkluderade enligt listan nedan:
UR09E3R: Retro Style Bakre Sikte Vinddrivningstrumma
UR11E3: Bakre Sikte Detent
UR12E3: Bakre Sikte Detent Fjäder
UR13E3: Bakre Sikte Apertur
UR14E3: Bakre Sikte Vinddrivningsskruv
UR16: Bakre Sikte Bas Rullpinne
UR28: Bakre Sikte Platt Fjäder

Fäst bakre siktet på gevärets railsystem enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av Bakre Sikte:

Justera vinddrivningstrumman för att passa dina skjutbehov.
Sikta alltid mot målet innan du avfyrar.
Kontrollera siktets justeringer efter varje skjutning för att säkerställa noggrannhet.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter och lagar.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, vänligen återvinn den på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten bland hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av RETRO A1 Bakre Sikte Assemblage, vänligen
kontakta tillverkaren. Det finns en EUbaserad kontakt för säkerhetsförfrågningar.



Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din RETRO A1
Bakre Sikte Assemblage. Tack för att du bidrar till en säker skjutmiljö.


